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I

(Akti, sprejeti v skladu s Pogodbo ES/Pogodbo Euratom, katerih objava je obvezna)

UREDBE

UREDBA KOMISIJE (ES) št. 314/2008

z dne 4. aprila 2008

o določitvi pavšalnih uvoznih vrednosti za določanje vhodne cene nekaterega sadja in zelenjave

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE –

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upoštevanju Uredbe Komisije (ES) št. 1580/2007 z dne
21. decembra 2007 o določitvi izvedbenih pravil za uredbe
Sveta (ES) št. 2200/96, (ES) št. 2201/96 in (ES) št.
1182/2007 v sektorju sadja in zelenjave (1), in zlasti člena
138(1) Uredbe,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Uredba (ES) št. 1580/2007 v skladu z rezultati večstran-
skih trgovinskih pogajanj urugvajskega kroga oblikuje
merila, po katerih Komisija določa pavšalne vrednosti
za uvoz iz tretjih držav, za proizvode in obdobja, pred-
pisana v Prilogi k Uredbi.

(2) V skladu z zgornjimi merili je treba določiti pavšalne
uvozne vrednosti v višini, podani v Prilogi k tej uredbi –

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Člen 1

Pavšalne uvozne vrednosti iz člena 138 Uredbe (ES) št.
1580/2007 so določene v Prilogi k Uredbi.

Člen 2

Ta uredba začne veljati 5. aprila 2008.

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah.

V Bruslju, 4. aprila 2008

Za Komisijo
Jean-Luc DEMARTY

Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podeželja
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PRILOGA

k Uredbi Komisije z dne 4. aprila 2008 o določitvi pavšalnih uvoznih vrednosti za določanje vhodne cene
nekaterega sadja in zelenjave

(EUR/100 kg)

Tarifna oznaka KN Oznaka tretje države (1) Pavšalna uvozna vrednost

0702 00 00 JO 63,1
MA 41,5
TN 125,1
TR 92,9
ZZ 80,7

0707 00 05 EG 178,8
MA 131,7
TR 127,6
ZZ 146,0

0709 90 70 MA 56,1
TR 109,4
ZZ 82,8

0805 10 20 EG 47,9
IL 55,6
MA 55,4
TN 53,8
TR 61,4
ZZ 54,8

0805 50 10 AR 53,2
IL 117,7
TR 133,6
ZA 147,5
ZZ 113,0

0808 10 80 AR 90,2
BR 85,6
CA 97,5
CL 90,1
CN 85,4
MK 54,3
US 112,4
UY 58,0
ZA 73,0
ZZ 82,9

0808 20 50 AR 71,8
CL 89,7
CN 52,7
ZA 97,3
ZZ 77,9

(1) Nomenklatura držav je določena z Uredbo Komisije (ES) št. 1833/2006 (UL L 354, 14.12.2006, str. 19). Oznaka „ZZ“ pomeni
„drugega porekla“.
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UREDBA KOMISIJE (ES) št. 315/2008

z dne 4. aprila 2008

o spremembi Priloge X k Uredbi Evropskega parlamenta in Sveta (ES) št. 999/2001 glede seznamov
hitrih testov

(Besedilo velja za EGP)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE –

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upoštevanju Uredbe (ES) št. 999/2001 Evropskega parla-
menta in Sveta z dne 22. maja 2001 o določitvi predpisov za
preprečevanje, nadzor in izkoreninjenje nekaterih transmisivnih
spongiformnih encefalopatij (1) ter zlasti prvega odstavka člena
23 Uredbe,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Uredba (ES) št. 999/2001 določa pravila za prepreče-
vanje, nadzor in izkoreninjenje transmisivnih spongi-
formnih encefalopatij (TSE) pri živalih. Uporablja se za
proizvodnjo in dajanje na trg živih živali in proizvodov
živalskega izvora ter v nekaterih posebnih primerih za
njihov izvoz.

(2) Točka 4 poglavja C Priloge X k Uredbi (ES) št. 999/2001
določa seznam hitrih testov, ki so bili potrjeni za sprem-
ljanje oblik TSE pri govedu, ovcah in kozah.

(3) Laboratorij je 30. avgusta 2007 obvestil Komisijo, da bo
ustavil dajanje na trg potrjenega hitrega testa za sprem-
ljanje goveje spongiformne encefalopatije (BSE). Zato je

primerno črtati navedeni test (Institut Pourquier Speed’it
BSE) s seznama hitrih testov za spremljanje BSE pri
govedu iz poglavja C Priloge X k Uredbi (ES) št.
999/2001.

(4) Uredbo (ES) št. 999/2001 je zato treba ustrezno spreme-
niti.

(5) Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Stalnega odbora za prehranjevalno verigo in zdravje
živali –

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Člen 1

Točka 4 poglavja C Priloge X k Uredbi (EGS) št. 999/2001 se
nadomesti z besedilom Priloge k tej uredbi.

Člen 2

Ta uredba začne veljati tretji dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah.

V Bruslju, 4. aprila 2008

Za Komisijo
Androulla VASSILIOU

Članica Komisije
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PRILOGA

V poglavju C Priloge X k Uredbi (ES) št. 999/2001 se točka 4 nadomesti z naslednjim:

„4. Hitri testi

Za izvajanje hitrih testov v skladu s členoma 5(3) in 6(1) se kot hitri testi za spremljanje BSE pri govedu uporabljajo
naslednje metode:

— test imunoblot na podlagi postopka western-blot za odkrivanje fragmenta PrPRes, odpornega proti proteinazi K
(test Prionics-Check Western),

— kemiluminiscenčni test ELISA, ki vključuje postopek ekstrakcije in tehniko ELISA z uporabo ojačanega kemilu-
miniscenčnega reagenta (Enfer test & Enfer TSE Kit, različica 2.0, avtomatizirana priprava vzorca),

— imunološki preskus na mikroplošči za odkrivanje PrPSc (Enfer TSE, različica 3),

— ‚sendvič‘ imunološki preskus (sandwich immunoassay) za odkrivanje PrPRes, izveden po denaturaciji in koncen-
traciji (test Bio-Rad Te-SeE),

— imunološki preskus na mikroplošči (ELISA) za odkrivanje PrPRes, odpornega proti proteinazi K, z monoklonskimi
protitelesi (test Prionics-Check LIA),

— imunološki preskus, ki je odvisen od konformacije, testni komplet za odkrivanje protiteles BSE (Beckman Coulter
InPro CDI kit),

— kemiluminiscenčni test ELISA za kvalitativno določanje PrPSc (test CediTect BSE),

— imunološki preskus, ki temelji na selektivni vezavi PrPSc na kemijski polimer in monoklonskem detekcijskem
protitelesu, usmerjenem proti konzerviranim delom molekule PrP (IDEXX HerdChek BSE Antigen Test Kit, EIA),

— imunski test na podlagi lateralnega vleka (lateral flow immunoassay), kjer se uporabita dve različni monoklonski
protitelesi za določanje frakcij PrP, odpornimi proti proteinazi K (Prionics Check PrioSTRIP),

— ‚sendvič‘ imunološki preskus (two-sided immunoassay) z uporabo dveh različnih monoklonskih protitelesih,
usmerjenih proti dvema epitopoma, ki sta prisotna v zelo razviti obliki govejega PrPSc (Roboscreen Beta Prion
BSE EIA Test Kit),

— sendvič test ELISA za določanje PrPSc, odpornega proti proteinazi K (PK) (Roche Applied Science PrionScreen),

— test ELISA, ki temelji na vezavi protiteles, pri katerem se uporabita dve različni monoklonski protitelesi za
odkrivanje frakcij PrP, odpornih proti proteinazi K (Fujirebio FRELISA BSE post mortem rapid BSE Test).

Za izvajanje hitrih testov v skladu s členoma 5(3) in 6(1) se kot hitri testi za spremljanje TSE pri ovcah in kozah
uporabljajo naslednje metode:

— imunološki preskus, ki je odvisen od konformacije, testni komplet za odkrivanje protiteles BSE (Beckman Coulter
InPro CDI kit),

— ‚sendvič‘ imunološki preskus (sandwich immunoassay) za odkrivanje PrPRes, izveden po denaturaciji in koncen-
traciji (test Bio-Rad Te-SeE),

— ‚sendvič‘ imunološki preskus (sandwich immunoassay) za odkrivanje PrPRes, izveden po denaturaciji in koncen-
traciji (test za ovce/koze Bio-Rad Te-SeE),

— kemiluminiscenčni test ELISA, ki vključuje postopek ekstrakcije in tehniko ELISA z uporabo ojačanega kemilu-
miniscenčnega reagenta (Enfer TSE Kit, različica 2.0),

— imunološki preskus na mikroplošči za odkrivanje PrPSc (Enfer TSE, različica 3),

— imunološki preskus, ki temelji na selektivni vezavi PrPSc na kemijski polimer in detekcijskem monoklonskem
protitelesu, usmerjenem proti konzerviranem delom molekule PrP (IDEXX HerdChek BSE-Scrapie Antigen Test Kit,
EIA),
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— imunski test s kemiluminescenco na mikroplošči za ugotavljanje PrPSc v tkivu ovc (POURQUIER’S-LIA Scrapie),

— test imunoblot na podlagi postopka western-blot za odkrivanje fragmenta PrPRes, odpornega proti proteinazi K
(test za male prežvekovalce Prionics-Check Western Small Ruminant),

— imunološki preskus s kemiluminiscenco na mikroplošči za odkrivanje PrPSc, odpornega proti proteinazi K (Prio-
nics Check LIA Small Ruminants).

Pri vseh testih mora vzorčno tkivo, ki se uporablja pri testu, ustrezati zahtevam iz proizvajalčevih navodil za uporabo.

Proizvajalci hitrih testov morajo imeti vzpostavljen sistem zagotavljanja kakovosti, ki ga je odobril referenčni labo-
ratorij Skupnosti in zagotavlja, da se učinkovitost testiranja ne spreminja. Proizvajalci morajo referenčnemu labora-
toriju Skupnosti predložiti testne protokole.

Spremembe hitrih testov in testnih protokolov se lahko izvedejo le po predhodnem uradnem obvestilu, poslanem
referenčnemu laboratoriju Skupnosti, in če referenčni laboratorij Skupnosti ugotovi, da sprememba ne zmanjša
občutljivosti, specifičnosti ali zanesljivosti hitrega testa. Ugotovitev se sporoči Komisiji in nacionalnim referenčnim
laboratorijem.“
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UREDBA KOMISIJE (ES) št. 316/2008

z dne 4. aprila 2008

o spremembi reprezentativnih cen in zneskov dodatnih uvoznih dajatev za nekatere proizvode v
sektorju sladkorja, ki jih določa Uredba (ES) št. 1109/2007, za tržno leto 2007/2008

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE –

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upoštevanju Uredbe Sveta (ES) št. 318/2006 z dne 20. febru-
arja 2006 o skupni ureditvi trgov za sladkor (1),

ob upoštevanju Uredbe Komisije (ES) št. 951/2006 z dne
30. junija 2006 o določitvi podrobnih pravil za izvajanje
Uredbe Sveta (ES) št. 318/2006 glede trgovine s tretjimi drža-
vami v sektorju sladkorja (2), in zlasti člena 36 Uredbe,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Zneski reprezentativnih cen in dodatnih dajatev, ki
veljajo za uvoz belega sladkorja, surovega sladkorja in
nekaterih sirupov za tržno leto 2007/2008, so bili dolo-

čeni z Uredbo Komisije (ES) št. 1109/2007 (3). Navedene
cene in dolžnosti so bile nazadnje spremenjene z Uredbo
Komisije (ES) št. 211/2008 (4).

(2) Podatki, s katerimi Komisija trenutno razpolaga, vodijo
do sprememb navedenih zneskov, v skladu s pravili in
metodami iz Uredbe (ES) št. 951/2006 –

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Člen 1

Reprezentativne cene in dodatne uvozne dajatve za proizvode iz
člena 36 Uredbe (ES) št. 951/2006, določene v Uredbi (ES)
št. 1109/2007 za tržno leto 2007/2008, se spremenijo in so
navedene v Prilogi k tej uredbi.

Člen 2

Ta uredba začne veljati 5. aprila 2008.

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah.

V Bruslju, 4. aprila 2008

Za Komisijo
Jean-Luc DEMARTY

Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podeželja
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PRILOGA

Spremenjeni zneski reprezentativnih cen in dodatnih uvoznih dajatev za beli sladkor, surovi sladkor in
proizvode pod oznako KN 1702 90 95, ki se uporabljajo od 5. aprila 2008

(EUR)

Oznaka KN Višina reprezentativnih cen na 100 kg neto
teže zadevnega proizvoda

Višina dodatnih dajatev na 100 kg neto teže
zadevnega proizvoda

1701 11 10 (1) 21,18 5,71

1701 11 90 (1) 21,18 11,12

1701 12 10 (1) 21,18 5,52

1701 12 90 (1) 21,18 10,60

1701 91 00 (2) 21,90 15,08

1701 99 10 (2) 21,90 9,76

1701 99 90 (2) 21,90 9,76

1702 90 95 (3) 0,22 0,42

(1) Določitev za standardno kakovost v skladu s točko III Priloge I k Uredbi Sveta (ES) št. 318/2006 (UL L 58, 28.2.2006, str. 1).
(2) Določitev za standardno kakovost v skladu s točko II Priloge I k Uredbi (ES) št. 318/2006.
(3) Določitev za 1 % vsebnosti saharoze.
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DIREKTIVE

DIREKTIVA KOMISIJE 2008/43/ES

z dne 4. aprila 2008

o vzpostavitvi sistema za identifikacijo in sledljivost eksplozivov za civilno uporabo v skladu z
Direktivo Sveta 93/15/EGS

(Besedilo velja za EGP)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE –

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upoštevanju Direktive Sveta 93/15/EGS z dne 5. aprila 1993
o usklajevanju določb v zvezi z dajanjem eksplozivov za civilno
uporabo v promet in njihovim nadzorom (1) ter zlasti drugega
stavka drugega odstavka člena 14 Direktive,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Direktiva 93/15/EGS določa predpise za zagotavljanje
varnega in zanesljivega dajanja eksplozivov v promet
na trgu Skupnosti.

(2) V skladu z navedeno direktivo je treba zagotoviti, da
imajo podjetja na področju eksplozivov sistem sledenja
eksplozivov, s katerim je mogoče tiste, ki imajo eksplo-
zive, kadar koli identificirati.

(3) Identifikacijska oznaka eksplozivov je bistvena za vodenje
pravilne in popolne evidence eksplozivov na vseh stop-
njah dobavne verige. To mora omogočiti identifikacijo in
sledljivost eksploziva od mesta njegove izdelave in prvega
dajanja v promet do njegovega končnega uporabnika in
njegove uporabe, da se prepreči zloraba in kraja ter
pomaga organom pregona pri sledenju izgubljenih ali
ukradenih eksplozivov.

(4) Ukrepi, predvideni v tej direktivi, so v skladu z mnenjem
upravnega odbora, ustanovljenega v skladu s členom
13(1) Direktive 93/15/EGS –

SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:

POGLAVJE 1

SPLOŠNE DOLOČBE

Člen 1

Predmet

Ta direktiva vzpostavlja usklajen sistem za enotno identifikacijo
in sledljivost eksplozivov za civilno uporabo.

Člen 2

Področje uporabe

Ta direktiva se ne uporablja za:

(a) eksplozive, prevažane in dobavljene nepakirane ali v tovor-
njakih črpalkah za njihovo neposredno raztovarjanje v
razstrelno vrtino;

(b) eksplozive, ki se izdelajo na razstreliščih in se napolnijo
nemudoma po izdelavi (izdelava na mestu samem);

(c) streliva.

POGLAVJE 2

OZNAČEVANJE IZDELKOV

Člen 3

Identifikacijska oznaka

1. Države članice zagotovijo, da podjetja na področju eksplo-
zivov, ki izdelujejo ali uvažajo eksplozive ali sestavljajo detona-
torje, vsak eksploziv in vsako najmanjšo embalažno enoto
označijo z identifikacijsko oznako.

Kadar se za eksploziv uporabijo nadaljnji proizvodni postopki,
proizvajalcem ni treba označiti eksploziva z novo identifika-
cijsko oznako, razen če prvotna identifikacijska oznaka ni več
v skladu s členom 4.
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2. Odstavek 1 se ne uporablja, kadar se eksploziv proizvaja
za izvoz in je označen z identifikacijsko oznako v skladu z
zahtevami države uvoznice, kar omogoča sledljivost eksploziva.

3. Identifikacijska oznaka vsebuje elemente iz Priloge.

4. Vsakemu kraju izdelave nacionalni organ države članice,
kjer se ta kraj nahaja, pripiše trimestno oznako.

5. Kadar je kraj izdelave zunaj Skupnosti, se izdelovalec s
sedežem v Skupnosti za pripis oznake za kraj izdelave obrne
na nacionalni organ države članice uvoza.

Kadar je kraj izdelave zunaj Skupnosti, proizvajalec pa nima
sedeža v Skupnosti, se uvoznik zadevnih eksplozivov za pripis
oznake za kraj izdelave obrne na nacionalne organe države
članice uvoza.

6. Države članice zagotovijo, da dobavitelji, ki eksplozive
prepakirajo, eksploziv in najmanjšo embalažno enoto opremijo
z identifikacijsko oznako.

Člen 4

Označevanje in pritrditev

Identifikacijska oznaka mora biti označena ali trdno pritrjena na
zadevni izdelek tako, da je neizbrisna in jasno čitljiva.

Člen 5

Eksplozivni naboji in eksplozivi v vrečkah

Identifikacijska oznaka za eksplozivne naboje in eksplozive v
vrečkah je sestavljena iz samolepilne etikete ali neposrednega
natisa na vsakem naboju ali vrečki. Pripadajoča etiketa se
namesti na vsako kaseto nabojev.

Poleg tega lahko podjetja uporabijo pasivno inertno elektronsko
tablico, pritrjeno na vsak naboj ali vrečko, in prav tako pripa-
dajočo elektronsko tablico za vsako kaseto nabojev.

Člen 6

Dvokomponentni eksplozivi

Identifikacijska oznaka za pakirane dvokomponentne eksplozive
je sestavljena iz samolepilne etikete ali neposrednega natisa na
vsaki najmanjši embalažni enoti, ki vsebuje obe komponenti.

Člen 7

Vžigalne kapice in vžigalne vrvice

Identifikacijska oznaka za vžigalne kapice ali vžigalne vrvice je
sestavljena iz samolepilne etikete ali neposrednega natisa ali žiga
na ohišju detonatorja. Pripadajoča etiketa se namesti na vsako
kaseto detonatorjev ali vžigalnih vrvic.

Poleg tega lahko podjetja uporabijo pasivno inertno elektronsko
tablico, pritrjeno na vsak detonator ali vžigalno vrvico, in pripa-
dajočo tablico za vsako kaseto detonatorjev ali vžigalnih vrvic.

Člen 8

Električni, neelektrični in elektronski detonatorji

Identifikacijska oznaka za električne, neelektrične in elektronske
detonatorje je sestavljena bodisi iz samolepilne etikete na žicah
ali cevi bodisi iz samolepilne etikete ali neposrednega natisa ali
žiga na ohišju detonatorja. Pripadajoča etiketa se namesti na
vsako kaseto detonatorjev.

Poleg tega lahko podjetja uporabijo pasivno inertno elektronsko
tablico, pritrjeno na vsak detonator, in pripadajočo tablico za
vsako kaseto detonatorjev.

Člen 9

Netilke in ojačevalci eksplozije

Identifikacijska oznaka za netilke in ojačevalce eksplozije je
sestavljena iz samolepilne etikete ali neposrednega natisa na
netilki ali ojačevalcu eksplozije. Pripadajoča etiketa se namesti
na vsako kaseto netilk ali ojačevalcev eksplozije.

Poleg tega lahko podjetja uporabijo pasivno inertno elektronsko
tablico, pritrjeno na vsako netilko ali ojačevalec eksplozije, in
pripadajočo tablico za vsako kaseto netilk ali ojačevalcev eksplo-
zije.

Člen 10

Detonacijske vrvice in počasi goreče vžigalne vrvice

Identifikacijska oznaka za detonacijske vrvice in počasi goreče
vžigalne vrvice je sestavljena iz samolepilne etikete ali neposred-
nega natisa na vžigalni tuljavi. Identifikacijska oznaka je name-
ščena na vsakih 5 metrov bodisi na zunanjem ovoju detona-
cijske ali vžigalne vrvice bodisi na ekstrudiranem plastičnem
notranjem sloju tik pod zunanjim vlaknom detonacijske ali
vžigalne vrvice. Pripadajoča etiketa se namesti na vsako kaseto
detonacijske ali vžigalne vrvice.
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Poleg tega lahko podjetja uporabijo pasivno inertno elektronsko
tablico, vstavljeno v detonacijsko vrvico, in pripadajočo tablico
za vsako kaseto detonacijske ali vžigalne vrvice.

Člen 11

Pločevinke in bobni, ki vsebujejo eksplozive

Identifikacijska oznaka za pločevinke in bobne, ki vsebujejo
eksplozive, je sestavljena iz samolepilne etikete ali neposrednega
natisa na pločevinki ali bobnu, ki vsebuje eksploziv.

Poleg tega lahko podjetja uporabijo pasivno inertno elektronsko
tablico, pritrjeno na vsako pločevinko in boben.

Člen 12

Izvodi originalne etikete

Podjetja lahko na eksplozive za uporabo njihovih strank pritr-
dijo samolepilne snemljive izvode originalne etikete. Navedeni
izvodi so vidno označeni kot izvodi originala, da se prepreči
zloraba.

POGLAVJE 3

ZBIRANJE PODATKOV IN VODENJE EVIDENCE

Člen 13

Zbiranje podatkov

1. Države članice zagotovijo, da podjetja na področju eksplo-
zivov vzpostavijo sistem za zbiranje podatkov o eksplozivih,
vključno z njihovo identifikacijsko oznako, po celotni dobavni
verigi in življenjskem ciklu.

2. Sistem zbiranja podatkov omogoča podjetjem sledenje
eksplozivov tako, da je mogoče tiste, ki imajo eksplozive,
kadar koli identificirati.

3. Države članice zagotovijo, da se zbrani podatki, vključno z
identifikacijskimi oznakami, posedujejo in hranijo za obdobje

10 let po dobavi ali kadar koli po koncu življenjske dobe
eksploziva, tudi če so podjetja prenehala s trgovanjem.

Člen 14

Obveznosti podjetij

Države članice zagotovijo, da podjetja na področju eksplozivov
izpolnijo naslednje:

(a) vodijo evidence vseh identifikacijskih oznak eksplozivov,
skupaj z ustreznimi informacijami, vključno z vrsto eksplo-
ziva in družbo ali osebo, kateri je bila zaupana hramba
eksploziva;

(b) evidentirajo lokacijo vsakega eksploziva, kadar je eksploziv v
njihovi lasti ali hrambi, dokler se ne prenese na drugo
podjetje ali uporabi;

(c) redno preskušajo svoje sisteme za zbiranje podatkov, da se
zagotovi njihova učinkovitost in kakovost zbranih
podatkov;

(d) posedujejo in hranijo zbrane podatke, vključno z identifika-
cijskimi oznakami za obdobje iz odstavka 3 člena 13;

(e) varujejo zbrane podatke pred naključnim ali zlonamernim
poškodovanjem ali uničenjem;

(f) pristojnim organom na njihovo zahtevo zagotovijo informa-
cije o poreklu in lokaciji vsakega eksploziva med njegovim
življenjskim ciklom in po celotni dobavni verigi;

(g) pristojnim organom držav članic zagotovijo ime in
kontaktne podatke osebe, ki lahko zagotovi informacije iz
točke (f) zunaj običajnega delovnega časa.

Za namene točke (d) podjetje v primeru eksplozivov, proizve-
denih ali uvoženih pred datumom, določenim v drugem
pododstavku člena 15(1), hrani evidence v skladu z obstoječimi
nacionalnimi določbami.
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POGLAVJE 4

KONČNE DOLOČBE

Člen 15

Prenos

1. Države članice sprejmejo in objavijo zakone in druge
predpise, potrebne za uskladitev s to direktivo, najpozneje do
5. aprila 2009. Komisiji nemudoma sporočijo besedilo nave-
denih predpisov in korelacijsko tabelo med navedenimi predpisi
in to direktivo.

Navedene predpise uporabljajo od 5. aprila 2012.

Države članice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to direktivo
ali pa sklic nanjo navedejo ob njihovi uradni objavi. Način
sklicevanja določijo države članice.

2. Države članice sporočijo Komisiji besedila temeljnih pred-
pisov nacionalne zakonodaje, sprejetih na področju, ki ga ureja
ta direktiva.

Člen 16

Začetek veljavnosti

Ta direktiva začne veljati tretji dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Člen 17

Ta direktiva je naslovljena na države članice.

V Bruslju, 4. aprila 2008

Za Komisijo
Günter VERHEUGEN

Podpredsednik
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PRILOGA

Identifikacijska oznaka vključuje:

1. berljivi del identifikacijske oznake, ki vsebuje naslednje:

(a) ime proizvajalca;

(b) številčno kodo, ki vsebuje:

(i) dve črki, ki označujeta državo članico (mesto izdelave ali uvoza na trg Skupnosti, npr. AT = Avstrija);

(ii) tri števke, ki označujejo ime kraja izdelave (pripišejo jih nacionalni organi);

(iii) enotno oznako izdelka in logistične informacije, ki jih določi proizvajalec;

2. elektronsko berljivo identifikacijo v obliki črtne kode in/ali matrice, ki se neposredno nanaša na številčno identifika-
cijsko kodo.

Primer:

3. Za izdelke, premajhne za pritrditev enotne oznake izdelka in logističnih informacij, ki jih določi proizvajalec, se
informacije iz 1(b)(i), 1(b)(ii) in 2 štejejo kot zadostne.
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DIREKTIVA KOMISIJE 2008/44/ES

z dne 4. aprila 2008

o spremembi Direktive Sveta 91/414/EGS zaradi vključitve bentiavalikarba, boskalida, karvona,
fluoksastrobina, Paecilomyces lilacinus in protiokonazola kot aktivnih snovi

(Besedilo velja za EGP)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE –

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upoštevanju Direktive Sveta 91/414/EGS z dne 15. julija
1991 o dajanju fitofarmacevtskih sredstev v promet (1) in zlasti
člena 6(1) Direktive,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) V skladu s členom 6(2) Direktive 91/414/EGS je Belgija
19. aprila 2002 prejela zahtevek podjetja Kumiai Chemi-
cals Industry Co Ltd za vključitev aktivne snovi bentia-
valikarb v Prilogo I k Direktivi 91/414/EGS. Komisija je z
Odločbo 2003/35/ES (2) potrdila, da je dokumentacija
„popolna“ v smislu načelnega izpolnjevanja zahtev po
podatkih in informacijah iz prilog II in III k Direktivi
91/414/EGS.

(2) V skladu s členom 6(2) Direktive 91/414/EGS je Nemčija
26. aprila 2001 prejela zahtevek podjetja BASF AG za
vključitev aktivne snovi boskalid v Prilogo I k Direktivi
91/414/EGS. Komisija je z Odločbo 2002/268/ES (3)
potrdila, da je dokumentacija „popolna“ v smislu načel-
nega izpolnjevanja zahtev po podatkih in informacijah iz
prilog II in III k Direktivi 91/414/EGS.

(3) V skladu s členom 6(2) Direktive 91/414/EGS je Nizo-
zemska 26. marca 1997 prejela zahtevek podjetja Luxan
B.V. za vključitev aktivne snovi karvon v Prilogo I k
Direktivi 91/414/EGS. Komisija je z Odločbo
1999/610/ES (4) potrdila, da je dokumentacija „popolna“

v smislu načelnega izpolnjevanja zahtev po podatkih in
informacijah iz prilog II in III k Direktivi 91/414/EGS.

(4) V skladu s členom 6(2) Direktive 91/414/EGS je Zdru-
ženo kraljestvo 25. marca 2002 prejelo zahtevek podjetja
Bayer AG za vključitev aktivne snovi fluoksastrobin v
Prilogo I k Direktivi 91/414/EGS. Komisija je z Odločbo
2003/35/ES potrdila, da je dokumentacija „popolna“ v
smislu načelnega izpolnjevanja zahtev po podatkih in
informacijah iz prilog II in III k Direktivi 91/414/EGS.

(5) V skladu s členom 6(2) Direktive 91/414/EGS je Belgija
15. septembra 2002 prejela zahtevek podjetja Prophyta
za vključitev aktivne snovi Paecilomyces lilacinus sev 251 (v
nadaljnjem besedilu „Paecilomyces lilacinus“) v Prilogo I k
Direktivi 91/414/EGS. Komisija je z Odločbo
2003/305/ES (5) potrdila, da je dokumentacija „popolna“
v smislu načelnega izpolnjevanja zahtev po podatkih in
informacijah iz prilog II in III k Direktivi 91/414/EGS.

(6) V skladu s členom 6(2) Direktive 91/414/EGS je Zdru-
ženo kraljestvo 25. marca 2002 prejelo zahtevek podjetja
Bayer CropScience za vključitev aktivne snovi protioko-
nazol v Prilogo I k Direktivi 91/414/EGS. Komisija je z
Odločbo 2003/35/ES potrdila, da je dokumentacija
„popolna“ v smislu načelnega izpolnjevanja zahtev po
podatkih in informacijah iz prilog II in III k Direktivi
91/414/EGS.

(7) Za navedene aktivne snovi so bili ocenjeni vplivi na
zdravje ljudi in na okolje v skladu z določbami člena
6(2) in (4) Direktive 91/414/EGS za vrste uporab, ki so
jih predlagali vlagatelji. Države članice, ki so bile dolo-
čene kot poročevalke, so predložile osnutke poročil o
oceni, in sicer 13. aprila 2004 (bentiavalikarb),
22. novembra 2002 (boskalid), 16. oktobra 2000
(karvon), 2. septembra 2003 (fluoksastrobin),
3. novembra 2004 (Paecilomyces lilacinus) in 18. oktobra
2004 (protiokonazol).
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(8) Poročila o oceni so v okviru delovne skupine za ocenje-
vanje pregledali strokovnjaki držav članic in EFSA ter jih
15. junija 2007 predložili Komisiji v obliki znanstvenih
poročil EFSA za fluoksastrobin (1) in Paecilomyces lila-
cinus (2) ter 12. julija 2007 za bentiavalikarb (3) in protio-
konazol (4). Ta poročila in osnutke poročil o oceni za
boskalid in karvon so države članice in Komisija pregle-
dale v okviru Stalnega odbora za prehranjevalno verigo
in zdravje živali ter končno različico pripravile 22. janu-
arja 2008 v obliki poročil Komisije o pregledu glede
bentiavalikarba, boskalida, karvona, fluoksastrobina,
Paecilomyces lilacinus in protiokonazola.

(9) Različne raziskave, ki so bile opravljene, so pokazale, da
se za fitofarmacevtska sredstva, ki vsebujejo katero koli
od zadevnih aktivnih snovi, lahko pričakuje, da na
splošno izpolnjujejo zahteve iz člena 5(1)(a) in (b) ter
člena 5(3) Direktive 91/414/EGS, zlasti v zvezi z upora-
bami, ki so bile preučene in podrobno navedene v poro-
čilih Komisije o pregledu. Zato je primerno vključiti
bentiavalikarb, boskalid, karvon, fluoksastrobin, Paecilo-
myces lilacinus in protiokonazol v Prilogo I k navedeni
direktivi, da se lahko v vseh državah članicah v skladu
z določbami navedene direktive izdajo registracije za fito-
farmacevtska sredstva, ki vsebujejo te aktivne snovi.

(10) Brez poseganja v zgoraj navedeni sklep je primerno za
fluoksastrobin in protiokonazol pridobiti dodatne infor-
macije o nekaterih posebnih točkah. Člen 6(1) Direktive
91/414/EGS določa, da lahko za vključitev snovi v
Prilogo I veljajo nekateri pogoji. Zato je primerno zahte-
vati, da se za fluoksastrobin izvedejo nadaljnja testiranja
za potrditev ocene tveganja za površinske vode in meta-
bolite, ki se ne pojavljajo v podganah, ter da se za protio-
konazol izvedejo nadaljnja testiranja za potrditev ocene
tveganja za derivate metabolita triazol in tveganja za
semenojede ptice in sesalce, take študije pa predstavijo
prijavitelji.

(11) Brez poseganja v obveznosti iz Direktive 91/414/EGS,
vključitve aktivne snovi v Prilogo I, je treba državam
članicam omogočiti, da v šestih mesecih po vključitvi

snovi pregledajo obstoječe začasne registracije fitofarma-
cevtskih sredstev, ki vsebujejo bentiavalikarb, boskalid,
karvon, fluoksastrobin, Paecilomyces lilacinus ali protioko-
nazol, da zagotovijo izpolnjevanje zahtev iz Direktive
91/414/EGS, zlasti iz člena 13 in ustreznih pogojev iz
Priloge I. Države članice v skladu z določbami Direktive
91/414/EGS obstoječe začasne registracije po potrebi
spremenijo v dokončne registracije, jih nadomestijo ali
prekličejo. Z odstopanjem od zgoraj navedenega roka je
treba določiti daljše obdobje za predložitev in oceno
celotne dokumentacije iz Priloge III o vsakem fitofarma-
cevtskem sredstvu za vsako nameravano uporabo v
skladu z enotnimi načeli iz Direktive 91/414/EGS.

(12) Zato je primerno Direktivo 91/414/EGS ustrezno spre-
meniti.

(13) Ukrepi, predvideni s to direktivo, so v skladu z mnenjem
Stalnega odbora za prehranjevalno verigo in zdravje
živali –

SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:

Člen 1

Priloga I k Direktivi 91/414/EGS se spremeni v skladu s Prilogo
k tej direktivi.

Člen 2

1. Države članice sprejmejo in objavijo zakone in druge
predpise, potrebne za uskladitev s to direktivo, najpozneje do
31. januarja 2009. Komisiji takoj sporočijo besedilo navedenih
predpisov in korelacijsko tabelo med navedenimi predpisi in to
direktivo.

Navedene predpise uporabljajo od 1. februarja 2009.

Države članice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to direktivo
ali pa sklic nanjo navedejo ob njihovi uradni objavi. Način
sklicevanja določijo države članice.

2. Države članice Komisiji sporočijo besedilo temeljnih pred-
pisov nacionalnega prava, ki jih sprejmejo na področju, ki ga
ureja ta direktiva.
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Člen 3

1. Države članice v skladu z Direktivo 91/414/EGS do
31. januarja 2009 po potrebi spremenijo ali umaknejo obsto-
ječe registracije fitofarmacevtskih sredstev, ki vsebujejo bentia-
valikarb, boskalid, karvon, fluoksastrobin, Paecilomyces lilacinus
ali protiokonazol kot aktivne snovi. Do navedenega datuma
zlasti preverijo, ali so pogoji iz Priloge I k navedeni direktivi
v zvezi z bentiavalikarbom, boskalidom, karvonom, fluoksastro-
binom, Paecilomyces lilacinus ali protiokonazolom v tem zapo-
redju, z izjemo tistih iz dela B besedila o navedenih aktivnih
snoveh, izpolnjeni in ali ima imetnik registracije dokumentacijo
ali dostop do dokumentacije, ki izpolnjuje zahteve iz Priloge II k
navedeni direktivi v skladu s pogoji iz člena 13(2) navedene
direktive.

2. Z odstopanjem od odstavka 1 države članice znova
ocenijo vsako registrirano fitofarmacevtsko sredstvo, ki vsebuje
bentiavalikarb, boskalid, karvon, fluoksastrobin, Paecilomyces lila-
cinus ali protiokonazol kot edino aktivno snov ali kot eno od
več aktivnih snovi, vključenih v Prilogo I k Direktivi
91/414/EGS najpozneje do 31. julija 2008, v skladu z enotnimi
načeli iz Priloge VI k Direktivi 91/414/EGS na podlagi doku-
mentacije, ki izpolnjuje zahteve iz Priloge III k navedeni direk-
tivi, in ob upoštevanju dela B besedila o bentiavalikarbu, boska-
lidu, karvonu, fluoksastrobinu, Paecilomyces lilacinus ali protioko-
nazolu iz Priloge I k navedeni direktivi. Na podlagi navedene
ocene države članice presodijo, ali sredstvo izpolnjuje pogoje iz
člena 4(1)(b), (c), (d) in (e) Direktive 91/414/EGS.

Države članice nato:

(a) če sredstvo vsebuje bentiavalikarb, boskalid, karvon, fluok-
sastrobin, Paecilomyces lilacinus ali protiokonazol kot edino
aktivno snov, najpozneje do 31. januarja 2010 po potrebi
spremenijo ali prekličejo registracijo ali

(b) če sredstvo vsebuje bentiavalikarb, boskalid, karvon, fluok-
sastrobin, Paecilomyces lilacinus ali protiokonazol kot eno
izmed več aktivnih snovi, registracijo po potrebi spremenijo
ali prekličejo najpozneje do 31. januarja 2010 ali do
datuma, določenega za tako spremembo ali preklic v
ustreznih direktivah, s katerimi so bile zadevne snovi
dodane v Prilogo I k Direktivi 91/414/EGS, pri čemer se
upošteva poznejši datum.

Člen 4

Ta direktiva začne veljati 1. avgusta 2008.

Člen 5

Ta direktiva je naslovljena na države članice.

V Bruslju, 4. aprila 2008

Za Komisijo
Androulla VASSILIOU

Članica Komisije
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DIREKTIVA KOMISIJE 2008/45/ES

z dne 4. aprila 2008

o spremembi Direktive Sveta 91/414/EGS glede razširitve uporabe aktivne snovi metkonazol

(Besedilo velja za EGP)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE –

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upoštevanju Direktive Sveta 91/414/EGS z dne 15. julija 1991
o dajanju fitofarmacevtskih sredstev v promet (1) in zlasti druge
alinee drugega pododstavka člena 6(1) Direktive,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Z Direktivo Komisije 2006/74/ES (2) je bil metkonazol
vključen v Prilogo I k Direktivi 91/414/EGS kot aktivna
snov.

(2) Ob zahtevku za vključitev metkonazola je njegov prija-
vitelj BASF Aktiengesellschaft predložil podatke o
uporabah za nadzor gliv, ki podpirajo splošni sklep o
možnih pričakovanjih, da bodo fitofarmacevtska sredstva,
ki vsebujejo metkonazol, izpolnjevala varnostne zahteve
iz člena 5(1)(a) in (b) Direktive 91/414/EGS. Zato je bil
metkonazol vključen v Prilogo I k navedeni direktivi s
posebnimi določbami, da ga lahko države članice registri-
rajo le za uporabo kot fungicid.

(3) Poleg nadzora gliv pri nekaterih kmetijskih uporabah je
prijavitelj zdaj zaprosil za spremembo posebnih določb
glede uporabe kot rastnega regulatorja. Da bi se podprla
takšna razširitev uporabe, je prijavitelj predložil dodatne
informacije.

(4) Belgija je ocenila informacije in podatke, ki jih je pred-
ložil prijavitelj. Komisijo je oktobra 2007 obvestila, da
zahtevana razširitev uporabe ne predstavlja nobenih
tveganj poleg že upoštevanih pri posebnih določbah za
metkonazol v Prilogi I k Direktivi 91/414/EGS in v poro-

čilu Komisije o pregledu za navedeno snov. To zlasti
velja, ker razširitev zajema uporabe v obsegu, ki so
nižje od tistih za uporabo kot fungicid, medtem ko se
uporabe, določene v posebnih določbah Priloge I k
Direktivi 91/414/EGS, ne spremenijo.

(5) Zato je upravičeno spremeniti posebne določbe za
metkonazol.

(6) Zato je primerno ustrezno spremeniti Direktivo
91/414/EGS.

(7) Ukrepi, predvideni s to direktivo, so v skladu z mnenjem
Stalnega odbora za prehranjevalno verigo in zdravje
živali –

SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:

Člen 1

Priloga I k Direktivi 91/414/EGS se spremeni v skladu s Prilogo
k tej direktivi.

Člen 2

Države članice sprejmejo in objavijo zakone in druge predpise,
potrebne za uskladitev s to direktivo, najpozneje 5. avgusta
2008. Komisiji takoj posredujejo besedila teh predpisov in kore-
lacijsko tabelo med navedenimi predpisi in to direktivo.

Države članice uporabljajo navedene predpise od 6. avgusta
2008.

Države članice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to direktivo
ali sklic nanjo navedejo ob njihovi uradni objavi. Način sklice-
vanja določijo države članice.
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(1) UL L 230, 19.8.1991, str. 1. Direktiva, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Direktivo Komisije 2008/41/ES (UL L 89, 1.4.2008,
str. 12).

(2) UL L 235, 30.8.2006, str. 17.



Člen 3

Ta direktiva začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Člen 4

Ta direktiva je naslovljena na države članice.

V Bruslju, 4. aprila 2008

Za Komisijo
Androulla VASSILIOU

Članica Komisije
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